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Materiale til Låsbybladet 
Det er herligt, at så mange skriver indlæg til Lås-
bybladet. Det er herligt, at de fleste indlæg kom-
mer før deadline. Det er til gengæld vildt irrite-
rende, at nogen sender det dagen før, vi skal afle-
vere til tryk. Det går ud over os, og det går ud
over kvaliteten af bladet. Det bliver på godt dansk
nemt noget rod, når vi pludselig skal flytte om på 
sagerne og med en deadline hængende over hove-
det får stress og dårlige nerver.  
Vi har et varslingssystem. Vi skriver til mange, at 
nu er det tid at levere materiale, men vi skriver
måske ikke altid til de rigtige! Vil du med på li-
sten så send os en mail, og vi skal nok huske at
prikke til dig i god tid før næste nummer af Lås-
bybladet skal laves. 
 
 
Undskyldninger 
De, der har kendt mig i mange år, ved, jeg kan 
være lidt utilregnelig/skæv/morsom/aparte. Nogen 
har vænnet sig til det. I andre må sommetider lide
under det. 
Bjørn Nielsen og Merethe Sahl-Andersen havde 
været så flinke at skrive indlæg til Låsbybladet nr. 
48. Tak for det. Da jeg ikke havde billeder af disse
brave folk, skrev jeg, at Merete nok var genert og
at Bjørn kunne beses på Hovedgaden. Mine kolle-
ger i redaktionen syntes slet ikke, det vart mor-
somt! Det syntes jeg – indtil jeg tænkte mg lidt
bedre om. Nej det var ikke OK! Derfor en und-
skyldning til de to og et løfte om forbedring. Til
gengæld mener jeg fuldt ud, hvad jeg har skrevet
på side 30. Nu er det nok med idiotiske skemaer, 
som vi ikke kan arbejde med. 
 
 
Annoncører 
Med dette nummer starter en ny årgang af Låsby-
bladet. Der er solgt annoncer til de næste fire
numre. Herfra en stor tak til annoncørerne. Uden
deres velvilje og støtte var der slet ikke noget
blad. Nogle annoncører tager lige en pause, mens
nye er kommet til. Mange har været med meget
længe og til alle skal lyde en stor tak 
 
 
Nummer 50 
Næste gang vi udkommer har vi 50-nummers-
jubilæum. Har du gode ideer til dette nummer, så
lad os det vide. Send en mail med dine forslag til,
hvad Låsbybladet nummer 50 bør indeholde. 
 

Roskilde 
For jer der har været vildt spændte på, hvor Ros-
kilde ligger, så er her hjælp at hente. 
Lige ved den røde plet. 
 

 
Bagsiden af nummer 48 og politik 
Det var lidt pinligt, at jeg skrev R, når jeg nu men-
te B. Om det hjælper på forståelsen, ved jeg ikke, 
men R burde være B. 
 
Indhold i dette nummer 
Fra redaktøren      side   2
Låsby Boldklub. Fodbold      side   3
Låsby Boldklub. Fodbold      side   4
Låsby Boldklub. Badminton       side   6
Låsby Boldklub. Badminton       side   7
Låsby Borgerforening      side   9
Låsbyæblets Venner       side 13
Låsby Kirke       side 15
Låsby Kirke       side 17
Hvorfor flytter man til Låsby?     side 19
Låsby og Omegns Folkedansere     side 20
Låsby Tennisklub       side 22
Krofatterens søn, der blev vognmand     side 23
Låsby Forsamlingshus      side 25
Låsby Boldklub       side 26
Evaluering af hundeskov i Kiltorn     side 27
Låsby Boldklub. Gymnastik     side 28
LIF       side 29
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revarende samarbejde, og besøg af spillere og 
trænere er så småt ved at blive en årlig traditi-
on. 
 

 
Martin Svensson, som torsdag den 12. maj
blev udtaget til Danmarks U21 EM bruttotrup, 
skulle også have deltaget i aftenen, men var 
desværre blevet syg. 
 
Thorbjørn Holst har været en af Silkeborgs al-
lerstørste profiler i foråret. Han har spillet en 
enkelt ungdomslandskamp og har spillet 83 
kampe for Silkeborgs bedste hold. 
 

Glade sportsdage 
 
Hele 90 ungdomsspillere mødte forventnings-
fulde op til en træningssession på cirka en 
time med den etablerede Superligaspiller. 
Thorbjørn Holst viste tricks, kom med gode
råd og tips til alle de unge spillere. Spillerne 
havde også mange spørgsmål til den professi-
onelle spiller, som selvfølgelig omhandlede 
fodbold i Silkeborg IF, drømmen om lands-
holdet og livet som professionel. Dertil kom 

 
Låsby Boldklub 
Fodbold 
 

 
 
Jesper Pedersen 
 
Låsby fik besøg af superligaprofil 
 
Onsdag den 11. maj fra kl. 17.00 – 19.00 fik 
Låsby Boldklubs ungdomsspillere besøg af en 
af Silkeborg IF’s helt store forårsprofiler i Su-
perligaen, Thorbjørn Holst. 
 

 
Formanden for fodbold i Låsby Boldklub,  
Jesper Imhof Rosendahl, bød Silkeborg IF vel-
kommen, som også var repræsenteret af en 
ungdomstræner. 
Låsby Boldklub har efterhånden haft et længe-

Låsby Fodklinik / Biofeedback 
Birte Vester.  Kirkevej 13 B 

Tlf.: 86 95 16 24 
www.laasby-fodklinik.dk 

Tøj til kvinder i alle aldre 
 

                                                                                                                  

Søndergade 3, 8464, Galten. Tlf. 8694  4386 
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Låsby Boldklub 
Fodbold 
 
Jesper Pedersen 
 
Seniorupdate fra foråret og kampe i efter-
året 
Sidste år blev der berettet om, hvordan Låsby 
Boldklubs seniorhold havde rykket op to år i 
træk – i dette forår skulle der prøves kræfter 
med serie 3. 
Det nystartede serie 6 hold skulle spille deres 
blot anden halvsæson. 
 

 
Serie 3 holdet var tilmeldt en træningsturne-
ring, hvor vejret desværre kun tillod, at tre 
kampe blev spillet ud af seks mulige.
 
Så det var ikke den bedste start for et hold, der 
skulle vænne sig til et højere tempo på blot tre 
kampe og så oven i købet i sne, is og mudder. 
Sæsonen startede dog ganske godt. Den første 
kamp endte med et nederlag på 2-0 til Bjer-

en del tillægsspørgsmål som ikke omhandlede 
fodbold. 
 
Vejret var perfekt til at afholde et sådant ar-
rangement, og derfor kunne ungdomsspillerne 
efter endt træning sætte sig og nyde boller, 
juice og frugt i de grønne omgivelser.
Mens de fik lidt fornyet energi indenbords,
måtte Thorbjørn Holst på hårdt arbejde, da der 
skulle skrives autografer. 
 

  
Herefter kunne Låsby Boldklub sige tak for 
endnu et vellykket besøg af Silkeborg IF. 
 

 
 
 

                 

Christen Christensen 
Låsby 

Maskinstationsarbejde udføres 
Tlf.: 86 95 18 63. Mob.: 40 44 58 95 

Låsby Haveservice 
v/ Bjarne Kusk 
Flensted Byvej 8, 8670 Låsby 
Telefon 2148 3650 
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ringbro på udebane, som var nedrykker fra se-
rie 2. Bjerringbro endte med at vinde serie 3. 
Kampen kunne med lidt held til Låsbys side 
være endt uafgjort. 
 
Derefter har resultater og præstationer desvær-
re haft store udsving. Der har været gode 
kampe og mindre gode. 
 

Glade sportsdage 
 
I flere tætte kampe kunne holdet med lidt held 
og måske dygtighed have fået uafgjort eller 
vundet. 
 
Låsby lå dog placeret under stregen, da alle 14 
kampe var spillet til ende. Afgørelsen om ned-
rykning blev først afgjort i sidste spillerunde, 
så Låsby har fulgt godt med de andre serie 3 
hold – præstationerne har bare været for svin-
gende til, at man kunne få de sidste point i 
hus. 
 
Serie 6 holdet startede resultatmæssigt ikke alt 

for godt. De første tre kampe endte med ne-
derlag. 
 
Herefter var ”vinterrusten” banket af, og hol-
det kom i gang og endte som nummer fire i 
puljen. Låsby tabte blandt andet ”knebent” 2-3 
til Ry, som blev suveræn puljevinder og op-
rykker til serie 5. 
 
Efter sommerferien går spillerne i gang med 
træningen i uge 30. Allerede torsdag den 11. 
august spiller serie 6 første kamp – dog på 
udebane mod Fårvang. Tirsdag den 16. august 
spiller serie 4 første kamp hjemme kl. 19.00 
mod Silkeborg Sem. 
 

 
Begge hold håber på en god og forhåbentligt 
historisk sæson med oprykninger til begge 
hold. 
 
Nye spillere er velkomne. Træning er tirsdage 
og torsdage fra kl. 19.00 – ellers kontakt træ-

Låsby Kvægpraksis                            Dyrlægepraksis for kvæg, får og ged     

Hovedgaden 33 B, 8670 Låsby                                  
                                                                                                              

Tlf.: 86 95 22 66. Mob.: 40 91 32 51                           Kvægfagdyrlæge 
E-mail: tsk@kodok.dk                                             Thorkild S. Kristoffersen 
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ner Søren Hansen på tlf. 30 25 74 95. 
 
Kampprogrammet er allerede fastsat, og du 
finder derfor kamptidspunkterne for hjemme-
kampene her (med forbehold for ændringer) 
Tak for opbakningen i foråret – vi håber at se 
en masse tilskuere igen i efteråret. 
 
 
 
SERIE 4    

Dag  Dato   Kl. Hjem-
me    Udehold 

Tir 16-08-2011  19:00 Låsby B Silkeborg Sem. IK 

Fre 26-08-2011  18:30 Låsby B Silkeborg KFUM 

Fre 02-09-2011  18:00 Låsby B HA85  

Lør 24-09-2011  13:30 Låsby B Gl. Rye IF 

Søn 16-10-2011 11:00 Låsby B Sorring/Toustrup IF 
 
SERIE6     

Dag  Dato  Kl. Hjem-
me   Udehold 

Man  22-08-
2011 

 
18:30 Låsby B Gødvad GIF 

Man  05-09-
2011 

 
18:00 Låsby B Galten FS (1) 

Søn  18-09-
2011 

 
16:00 Låsby B Fårvang IF 

Søn  02-10-
2011 

 
16:00 Låsby B Lemming IF 

Lør 15-10-2011 15:30 Låsby B IF Haurum/Sall IF 
(1) 

 
Låsby Boldklub 
Badminton 
 
 
Beklager. Vi nåede det ikke. 
 
 
 
 
Jesper Friis Nielsen 
 
Sæsonstart, onsdag den 17. august:  
kl. 16:15 – 17:15: Træning for spillere i al-
dersgruppen ca. 6 – 10/11 år 
Det vil være en blanding af lege, øvelser og 
spil på banerne. Her arbejder vi med det 
grundlæggende, så du kan komme godt i gang 
med at spille badminton. 
 
Kl. 17:15 – 18:30: Træner ungdomsspillere 
fra ca. 11 år og derover 
Her arbejdes der mere med teknik og mere ud-
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fordrende øvelser. 
 
Dette er som udgangspunkt opdelingen for 
ungdomsspillerne, men der kan blive flyttet 
rundt på spillerne mellem de to hold afhængigt 
af, hvor øvede de er.  
 

Glade Sportsdage 
 
 

Du kan frit prøve at være med til trænin-
gen 2-3 gange, før du beslutter, om du har lyst 
til at gå til badminton. Klubben har ketsjere,
du kan låne. 
Klokken 18:30 – 20:30: Træning for senior -
spillere. 
Klokken 20:30 – 22:15: Træner Old/motion.  
 
Vi forventer at kunne tilmelde hold i holdtur-
neringen i Old/motion, senior og et ungdoms-
hold. 
 

 
Låsby Boldklub 
Badminton udvidet med ungdomsudvalg 
 

 
 
Henning Henningsen 
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For at forbedre rammerne om ungdomsarbej-
det i badmintonklubben er der fra starten af 
den nye sæson etableret et Ungdomsudvalg. 
Udvalget vil sammen med bestyrelsen og 
ungdomstræneren arbejde for at styrke samar-
bejde og kommunikation mellem klub og 
hjem. 
 
Eksempler på konkrete opgaver er at fortælle 
spillerne og deres forældre om: 

- hvilke stævner det kunne være rele-
vant for spillerne at tilmelde sig 

- hvordan tilmelding og betaling fore-
går 

- hvordan stævner opbygges og afvikles
- hvad det indebærer som forælder at 

deltage i stævner og bakke sit barn op
- hvordan spillere placeres i klasser ef-

ter styrke 
- hvordan spillere optjener point ved 

stævner og rykker en klasse op osv. 
-  

Uhm – sommer 
 
Ungdomsudvalgets arbejde vil være meget 
planlægning, koordinering og information. 
Men selve det at deltage i turneringskampe og 
stævner kræver stadigvæk en stor grad af for-
ældreopbakning. Som til fodbold- og hånd-
boldstævner, som flere måske kender til, er 
der meget brug for, at forældrene kan køre til 
kampene og støtte op om spillerne. Det gælder 
både til turneringskampe og stævner.  
Ungdomsudvalget består af følgende med-
lemmer: 
Helga Lassen, tlf. 86 17 67 74. 
Poul Johansen, tlf. 86 95 13 93. 
Henning Henningsen, tlf. 86 95 17 73. 
 
Så har du spørgsmål omkring ungdomsbad-
minton eller dit barns deltagelse i badminton-
stævner og -turneringer, er du meget velkom-
men til at kontakte et af Ungdomsudvalgets 
medlemmer. 
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Låsby Borgerforening 
Skt. Hans 2011 
 

 
Mette Hoeck Klausen 

Jeg vil gerne starte med at sige tak: Tak fordi I 
kom til endnu en Skt. Hans aften her i Låsby. 
Tak til dem, der mødte op i går og hjalp med 
at stille telt op. Tak til Lisbeth Fuglsang for 
hjælp med heksen. Tak til Bodil Hjorth for her 
bagefter at hjælpe med at spille for til Mid-
sommervisen. Tak til arrangørerne af Glade 
Sportsdage for det gode samarbejde med at få 
stablet endnu en omgang ’byfest’ på benene i 
sidste uge. Tak til spejderne for samarbejdet i 
forbindelse med Julemandens komme hvert år. 

Tak til Preben Mikkelsen for gang på gang at 
hjælpe os med at få juletræet sat op. Tak til de 
frivillige, der i øvrigt igennem året hjælper 
Borgerforeningen med at få vores aktiviteter 
gennemført – herunder 7. klasserne med at få 
flagalleen sat op.  

Og ikke mindst - tak til ’team Borgerforenin-
gen’ – Søren Nielsen, Jan Sørensen og Tho-
mas Kragh for et super godt samarbejde. 
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Men nu vi så er her i aften for at fejre Skt.
Hans - Hvem er så Skt. Hans? Den helgen, 
som har lagt navn til Skt. Hans er Johannes 
Døberen. En helgen er en person, som af et 
kristent trossamfund regnes for at være særligt 
hellig og som derfor tænkes umiddelbart efter 
sin død at være kommet i himmelen og have 
fået del i den evige salighed. Helgener æres 
som trosmæssige forbilleder, hvis liv det er 
værd at efterleve, og ofte bruger man at bede 
dem gå i forbøn for én hos Gud. 
Den 24. juni er angiveligt Johannes Døberens 
fødselsdag – senere gjort til hans helgendag. 
På dansk er hans navn blevet til Hans - og da-
gen før hans dag er derfor Skt. Hans’ aften. I 
bibelen er hans historie nært forbundet med 
Jesus’ - blandt andet døber han Jesus og hans 
liv er helliget til at fortælle folket om Guds 
kommende søn.  
 

Hvorfor brænder vi så Skt. Hans-bål? 

At brænde bål er en gammel dansk tradtion. I 
modsætning til almen opfattelse i dag, så er 
det bål, som brændes til Skt. Hans ikke helt 
det samme som det bål, heksene blev brændt 
på. Dømte hekse og troldfolk blev brændt på 
særlige henrettelsesbål. Skt. Hans bålet et blot 

en af flere blus-traditioner i bondesamfundet 
og en social skik, hvor man kunne mødes og 
feste – som her i aften. 

Glade Sportsdage 

Generelt blev ild opfattet som ondt-
afværgende, og I folketraditionen er der en 
generel opfattelse af, at hekse er særligt aktive 
på magiske helligaftener, fx ved at samle in-
gredienser til deres trolddomsaktiviteter, eller 
ved at rejse til heksemøder, enten ved Troms 
Kirke, eller Bloksbjerg i Harzen. Ilden ved 
højtider som Skt. Hans skal skræmme heksene 
og forhindre dem i at holde rast. I visse egne 
af Danmark brugte man også blus til pinse og 
Valborgaften, den 30. april. Men efterhånden
blev bålskikken kun knyttet til Skt. Hans af-
ten.  
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At der skulle en "kludeheks" på toppen af bå-
let, kendte man ikke i bondesamfundet. I slut-
ningen af 1800-tallet begynder de første 
spredte vidnesbyrd om heksefigurer for alvor 
at dukke op. Først i løbet af 1900-årene bliver 
de almindelige. 
 

Flying Super Kids 
 
Kombinationen "Midsommervisen + heksen 
på bålet" er - såvidt vides - brugt første gang 
ved en midsommerfest, der fandt sted på Jel-
ling seminarum omkring 1900 – altså for ca. 
111 år siden. Midsommervisen stammer fra 
Holger Drachmanns "Der var en Gang", som 
blev opført på det Kongelige Teater i 1887.  
Folketroens heks er en skadevolder, der kan 
tage helbredet fra folk og dyr. Men heldigvis 
var der flere metoder, som kunne afsløre, 
hvem der var hekse;  
I sagntraditionen er de gerninger, som heksene 
beskyldes for, typisk at lægge hindringer for 

andre menneskers næring og lykke. Fx ved at 
tage smørlykken så en kone ikke kan få smør i 
kærnen, ødelægge fiskelykke, give folk 
mængder af lus eller ”forgøre” mennesker el-
ler dyr så de ikke kan trives. Den folkelige 
heks koncentrerer sig i høj grad om gerninger, 
der var meget håndgribelige. 
 

 
Netop fordi heksen har denne karakter af syn-
debuk, har det været væsentligt at have red-
skaber til at afsløre, hvem de var. Selv små -
tilsyneladende ubetydelige - ting kunne bru-
ges. Hyppigt nævnte råd var fx at "prøve" en 
mistænkt heks ved at lægge en saks under en 
stolehynde. Kunne hun sætte sig på stolen, var 
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hun ikke hæmmet at stålet og korsformen un-
der hynden, og derfor ikke en heks.   
I kirken kunne man forsøge at lægge mærke 
til, om nogen tørrede sig om munden med et 
lommetørklæde efter altergangen. En heks var 
nødt til at spytte nadverbrødet ud, og kunne i 
øvrigt også bruge det rent magisk.  Var præ-
sten ”klog” nok, kunne han desuden fra præ-
dikestole se, hvem sognets hekse var, idet de 
ville sidde med ansigtet vendt bort. 
 

Gymnastikopvisning 
 
Med til trosforestillingerne hørte også tanken 
om, at troldkonerne samledes til heksemøde 
på bestemte tider af året. Denne mødeaften 
kunne være Nytårsnat, "St. Skadeaften" (afte-
nen før skærtorsdag), Valborg aften (den 30.
april) eller Skt. Hans aften.  Satte man sig på 
én af disse aftener under en harve, så kunne 
man se dem komme flyvende på fx kærnesta-
ve og koste. 
I ældre tid var mødestedet Troms kirke, hvor 
Fanden ventede.  
 

Men hvem var heksene egentlig?  
Statistik over trolddomssager ved landstinget 
viser, at den typiske anklagede var en gift 
kvinde på over 50 år. Forestillingen om den 
enlige og oldgamle kone holder således ikke. 
At det navnlig er ældre kvinder, der anklages, 
hænger sandsynligvis sammen med, at det 
normalt tager ret lang tid at udvikle et hekse-
rygte. Rygtet kunne løbe i mange år, uden at 
der skete nævneværdigt ved det. Men hvis en 
anklage så blev formuleret og personen arre-
steret, kunne det myldre frem med flere an-
klager i forhold til begivenheder, der lå meget 
langt tilbage i tiden.  
 

Fastelavn i Hallen 
 
Det var første halvdel af 1600-tallet – altså 
Christian d. 4’s tid, som var hekseforfølgel-
sernes storhedstid i Danmark. Den sidste per-
son, som de danske myndigheder henrettede 
for trolddom, var 74-årige Anne som blev be-
nådet af Christian d. 5 sådan, at hun slap for at 
blive brændt levende, men skulle halshugges 
først. Hun blev henrettet i 1693. 
Og med disse ord slutter jeg fortællingen om 
traditionerne bag Skt. Hans. 
 
Låsby Borgerforening bakker op om traditio-
ner i Låsby og står for en række aktiviteter –
herunder Skt. Hans.  
Vi er 100% afhængige af Låsby borgeres 
medlemskab – og vi minder derfor om, at 
det koster sølle kr. 100 om året for en hus-
stand, at være medlem. Vi mangler i 2011 
fortsat ¾ af vores normale medlemstal, for 
at kunne gennemføre de aktiviteter, vi ple-
jer. 
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De kan betales kontant her i aften – eller
ved overførsel til bankkonto - reg.nr. 1915 
kontonr. 0306 692 615. 
 

 
Så vil jeg også gøre opmærksom på mulighe-
den for at indstille kandidater til Låsby-prisen 
2011. Prisen gives til en person, en forening 
eller en virksomhed, der har gjort en særlig 
indsats for Låsby. Selvom vi har delt prisen ud 
i mange år, er der fortsat mange kandidater.  
 
Du kan være med til at have indflydelse på, 
hvem det bliver ved at indstille kandidater. 
Enten direkte til Søren, Thomas, Jan eller jeg i 
Borgerforeningen. Eller meget gerne via vores 
hjemmeside laasby-borgerforening.dk. Her 
kan du også tilmelde dig Borgerforeningen og 
blive tilmeldt vores nyhedsbrev. 
 

 
Herefter synger vi ”Midsommervisen” efterfulgt 
af ”Danmark nu blunder den lyse nat”, samtidig 

med at bålet tændes. Fortsat god aften – og rigtig 
god sommer ! 
 
Låsbyæblets Venner 
 

 
 
Anni Kjeldsen 
 
Efterårsaktiviteter  
Da æblesæsonnen nu står for døren, og høsten 
af æbler så småt er startet, har bestyrelsen i 
Låsbyæblets Venner planlagt 3 spændende ar-
rangementer i oktober måned. 
 
Vi har dette efterår lavet en aftale med Lene 
og Niels Søndergaard, som bor på Randersvej
121 om lån af deres gårdsplads og aktivitets 
hus til vores efterårs event den 1. oktober mel-
lem kl. 10.00 – 14.00.  Her havde vi tænkt os
at invitere alle interesserede ud til en hyggelig 
arbejdsdag, hvor vi i fællesskab får presset rå 
æblesaft af de æbler, der er klar til brug først 
på sæsonen. Du får her en enestående mulig-

                  

               

Jaungyde Maskinstation Aps.  
v/ Morten Holl 
Tulstrupvej 123, 8680 Ry 
Tlf.: 86 89 23 00 
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hed for at udnytte dine nedfaldsæbler på en 
god måde, idet du medbringer dine egne æb-
ler, og får rå saft med retur. Du kan læse nær-
mere om dette arrangement i ugeavisen sene-
re.  
 

 
I efterårsferien vil der søndag den 16. oktober 
i samarbejde med Visit Skanderborg og Skan-
derborg Museum blive afholdt store æbledag 
på Skanderborg Museum. Her vil Låsbyæblets 
Venner ligeledes være til stede, presse æble-
saft, og uddele smagsprøver til de besøgende. 
Program for dette arrangement vil blive omtalt 
i dagspressen og offentliggjort på 
www.visitskanderborg.com  
 
Vores Æblefestival med generalforsamling, 
fællesspisning og kulturelt samarbejde med 5. 
klasse på Låsby Skole bliver afholdt fredag 
den 28. oktober. Der vil blive hængt opslag op 
rundt i byen med program og køb af billetter 
til dette arrangement. Program for Æblefesti-
val vil ligeledes blive omtalt i ugeavisen sene-
re. 
På gensyn til vores efterårsprogram. 

 
 

Sambaoptog 
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Låsby Kirke 
 

 
 
Pia Husted 
 
Så starter Låsby Kirkes Børnekor op igen! 
Børnekoret synger første gang efter sommer 
ferien torsdag den 25. august kl. 15.00 –
16.00. Alle sangglade børn fra 2.-6. klasse er 
velkomne! 
 

 
Vores første optræden i dette skoleår er ved 
høstgudstjenesten den 25. september. 
Du kan læse mere om børnekoret på Låsby 
Kirkes hjemmeside: 
www.laasbykirke.dk<http://www.laasbykirke.
dk/> under menuen ’Aktiviteter’. 

Vær med i nyt voksenkor i Låsby Kirke! 
Så er der godt nyt til de sangglade i Låsby og 
omegn, når Låsby Kirkes nye kor starter op 
torsdag den 25. august kl.19.00. 
Koret er for alle voksne, som har lyst til at 
synge sammen med andre, og der kræves in-
gen særlige forudsætninger for at være med. 
Vi øver hver torsdag fra kl. 19.00 – 20.30 Som 
udgangspunkt er korets repertoire bredt og 
spænder lige fra klassiske sange og salmer 
over pop til gospel. Korets medlemmer har i 
høj grad medindflydelse – både i forhold til,
hvad vi synger, og i forhold til korets virke 
generelt. 
 

Udsigt fra kirketårnet 
 
Koret ledes af kirkesanger ved Låsby Kirke, 
Kristine Lund-Olsen. 
Kunne det være noget for dig, så hold dig en-
delig ikke tilbage! 
Så mød op i Kirkens Hus torsdag den 25. au-
gust kl. 19.00. 
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borgere med i kirke og køre dem hjem igen. 
For begge opgaver gælder det, at den enkelte 
frivillig kun skal stå til rådighed 3-4 gange om 
året. 
 
Årsagen til initiativet er, at sognepræsten og 
menighedsrådet ønsker mere liv i og omkring 
kirken. 
Ordningen træder i kraft efter sommerferien. 
Hvis man har lyst og tid til at være frivillig 
ved Låsby kirke eller blot ønsker at høre lidt 
nærmere, kan man kontakte sognepræst Pia 
Husted Blok på tlf. 61 22 37 99, så tager vi en 
snak om, hvad det indebærer. 
Kirken er et hus for os alle – så hold dig ikke 
tilbage! 
 

 
Kørelejlighed til gudstjenesterne i Låsby kir-
ke! 
Som noget nyt tager menighedsråd og præst 
nu initiativ til at lave en frivillig-ordning, hvor 
ældre gangbesværede borgere i Låsby har mu-
lighed for at blive hentet og kørt hjem igen ef-
ter gudstjenesterne. Ordningen er helt gratis, 
og vi håber også, at det bliver en anledning til 
at knytte nye bekendtskaber. 

Du er også velkommen til at kontakte korlede-
ren, hvis du har spørgsmål på tlf. 61 72 74 46 
eller tjek kirkens hjemmeside:     
www.laasbykirke.dk<http://www.laasbykirke.
dk/> 
 

 
Frivillige søges! 
Låsby kirke ønsker at skabe en gruppe af fri-
villige til bestemte opgaver i og omkring 
gudstjenesterne. 
Dels drejer det sig om frivillige til læsning af 
ind - og udgangsbønnen ved gudstjenesterne, 
dels om hjælp til at tage ældre gangbesværede 

 
           

     Her har vi lavet plads til din annonce. 
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Ved Eftersyn i 2008 konstaterede provstiets 
arkitekt, at beklædningen på spiret var ned-
slidt, og en udbedring burde foretages. 
 

Så hvis du er ældre og har svært ved at kom-
me til gudstjeneste i kirken, skal du endelig 
ikke holde dig tilbage. 
Ordningen træder i kraft efter sommerferien. 
 

 
Der bliver lavet en telefonliste i løbet af au-
gust, som man kan få ved at henvende sig til 
sognepræsten på tlf. 61 22 37 99, og man vil 
så kunne se, hvornår og hvem, der kører på 
bestemte søndage. 
 
På glædeligt gensyn, 
Menighedsråd og sognepræst ved Låsby kirke.
 
Låsby Kirkes tagrytter 
 
 
Desværre! 
Vi nåede det ikke. 
 
 
 
Erik Bay 
 
Hele maj måned har stilladser præget Låsby 
kirkes tagrytter, men nu er arbejdet afsluttet 
og tagrytter og spir fremtræder helt nyt. 
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Der blev lavet en rapport over udbedringen og 
søgt om penge til istandsættelse. Sidst på året 
2010 kom der så tilladelse fra provsti, konge-
lig bygningsinspektør samt nationalmuseet. 
Istandsættelse skulle udføres i henhold til rap-
porten og med hensyntagen til bygningens 
kulturværdi. 
 

Sambaoptog 
 
Ønsket om udbedring startede i foråret 2011, 
men fra provstiet forlød det, at vi skulle afhol-
de omkostningerne af kirkekassen. 
Stilladset blev rejst, og vi kunne iagttage be-
klædningen på nært hold. 
Beklædningen på syd- og vestsiden var meget 
nedbrudt og visse steder helt borte. 
Da alle spån var fjernet, kunne underlaget be-
sigtiges, og det konstateredes, at det var i me-
get god stand og kunne genanvendes. 
Når der var rejst stillads, skulle træ og mur-
værk efterses for skader. 
 

Træbindingsværket var i god stand, men en 
del af de murede tavl var revnede og løse. 
Vejrhanen havde rustangreb og matte nedtages 
for reparation. 
 

Sambaoptog 
 
Efter en god måneds indsat var tagrytteren re-
noveret af omhyggelige lokale håndværkere. 
Og tag og murværk kan igen holde i mange år.
Menighedsrådet kunne ikke vide hvornår der 
sidst var repareret på spiret, men det afsløre-
des, da vi kom til vejs, for håndværkerne hav-
de sidste gang ridset i det bløde bly på afdæk-
ninger, og deraf fremgik det, at det var i 1950.
Vi glæder os over det gode resultat og håber,
at der går to generationer, før det igen skal 
skiftes. 
 

A/S KURT RASMUSSEN VÆRKTØJSMASKINER 
 
Gl. Århusvej 11  8670 Låsby  Tlf.: 8695 1711  Fax: 8695 1811 
E-mail: kurtras@kurtras.dk  Hjemmeside: www.kurtras.dk 
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gen efter et godt hus at bo og stifte familie i, 
faldt vi over et ældre hus i Låsby, som i høj 
grad lever op til de forventninger, vi har til 
rammerne for det gode liv, som vi gerne så 
blev udfoldet foran os.  
 

 
Når man så har fundet et dejligt hus, begynder 
man at se sig om. Hvor ligger det? Hvad er der 
af faciliteter i nærområdet? Her har Låsby en 
masse at byde på. Sin størrelse til trods, er der 
et rigt foreningsliv, hvor det er muligt at akti-
vere sig selv og stifte nye bekendtskaber i sit 
nærområde. Byen har også alle de faciliteter,
man har brug for til hverdag. Vi har dagligva-
rebutikker, skole, daginstitutioner, frisør, kro, 
pizzariaer osv.  
 
Nærområdet har altså de ting, man søger og 
har brug for. Derefter anskuer man tingene i et 
lidt større perspektiv. Låsby ligger for enden 

Hvorfor flytter man til Låsby?
 
 
 
Fotografen holdt fri! 
 
 
 
Christian Kjær, Søndermarken 30 
 
Hvorfor vil man overhovedet bo et bestemt 
sted? Hvad er det for nogle faktorer, der gør, 
at man slår sig ned et bestemt sted? Jeg tror, at
det et stykke hen af vejen beror på tilfældig-
heder. Det gode liv, som vi alle søger at finde, 
kan udfolde sig de fleste steder. Jeg mener, at 
vi i høj grad selv er med til at skabe det gode 
liv, der hvor vi er. Hvis ikke alt er tilfældigt, 
så må der alligevel være nogle årsager til, at 
man vælger at slå sig ned i lige netop Låsby.  
 

 
For vores vedkommende, så var det fordi, at 
Joan har arbejde i Børnehuset Bakketoppen i 
Galten, og derfor var der langt at rejse frem og 
tilbage fra Silkeborg hver dag. Mit eget virke 
som selvstændig arkitekt og ingeniør er knap 
så afhængig af placeringen, så derfor var det 
naturligt at flytte tættere på Galten. I vores sø-
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af motorvejen. Det er altså nemt at komme 
mod øst, ind mod Aarhus og ind mod den 
nord-/sydgående motorvej i Jylland. Det er alt-
så nemt og hurtigt at komme ud i landet. Om 
få år forlænges motorvejen helt til Herning, så 
det også bliver nemt at komme mod vest. Om 
få år vil Låsby ligge endnu mere centralt pla-
ceret i Jylland, end den gør i dag. Det er mit 
håb for Låsby, at byen vil udvikle sig og blive 
et endnu mere attraktivt sted at bo i fremtiden. 
Med håbet om at møde mange nye ansigter i 
byen.  

 

Låsby Folkedanser 
 

 
 
Else Lemming 
 
Vi starter tirsdag den 6. september kl. 19.30 i 
Låsby skoles gymnastiksal. Efter dansen går 
vi ned i skolens kantine og drikker den med-
bragte kaffe og the. Alle er velkomne, såvel 
nye som gamle dansere. Kom og vær med til 
nogle glade danseaftner. Nye medlemmer er 
altid velkomne, og de første gange er gratis for 
nye dansere. Ellers koster det 300 kr. hvert 
halve år. 
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Gymnastikopvisning 
 
Som noget nyt har foreningen nu fået sin egen 
hjemmeside på internettet. Her kan man læse 
om foreningen, dens aktiviteter, ledere, spil-
lemænd og bestyrelsen. Der er lagt mange bil-
leder ind fra danseaftener, stiftelsesfester og 
udflugter. Der vil også blive lagt indbydelser 
ind fra andre foreninger, så man altid vil være 
opdateret på, hvad der rører sig i og omkring 
vores forening. Du finder siden ved at skrive i 
www.laasbyfolkedanserforening.dk. 
 

 
Velkommen til en ny spændende sæson, hvor 

vi er så heldige, at Tove Juhl stadig har lyst til 
at lede os. Vi har også et par gode og dygtige 
spillemænd, Ingolf og Peter. 
 
Vi danser fra september til og med marts. Vi 
slutter med en forårsfest. 
 
Låsby Tennisklub 
 

 
 
Sven Matthiesen 
 
Instruktion i august.  
I Låsby Tennisklub mærker vi en øget interes-
se for at spille tennis. På seniorsiden kan vi 
indtil videre notere en medlemsfremgang på 
24 % i forhold til sidste år. For at give de nye 
medlemmer en god start vil der være gratis in-

         

                  
 Åbningstid mandag - søndag  16.00 - 21.00
 

 Hver 10. pizza GRATIS! Husk Stempelkort 
 

 Udbringning 16.00 – 21.00 
 Mindste køb 100 kr. og maks. afstand 8 km.  
 I Låsby 15 kr. udenfor Låsby 30 kr. 
 

Hovedgaden 4, 8670 Låsby 
86 95 24 95 
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struktion for seniorer ved DGI-instruktør Mo-
gens Spangenberg torsdag den 18. og torsdag 
den 25. august – begge dage fra kl. 18-20. Nye 
medlemmer kan også nå at være med – send 
blot en mail til laasbytennisklub@gmail.com, 
hvis du vil være med. 
 

Sommerskole i Låsby Tennisklub 
 
Annoncebladet overdriver ☺ 
 
I annoncebladet fra den 22. juni kunne man 
under overskriften ”Glade Sportsdage i Lås-
by” læse, at formiddagens aktiviter med gym-
nastikafdelingen og tennisklubben var aflyst 
pga. regn”, se evt. http://www.e-
pages.dk/ryugeavis/170/. Det vil jeg tillade
mig at kalde en overdrivelse – der var ganske 
vist en langsom start, men der var gymnastik i 
teltet, og Låsby Tennisklub gennemførte den 
planlagte aktivitet. Låsby Tennisklub havde 
stillet et tennisnet op, og der var en konkur-
rence, hvor der var præmier til de børn, der 
kunne få en skumbold spillet over nettet flest 
gange. De tre børn, der klarede at få bolden 
over flest gange, var fra venstre Oliver, Tobias 
og Kasper, flankeret af Jørgen R. Pedersen fra 
Låsby Tennisklub, der overrakte præmierne til 
de stolte vindere.  

Glade sportsdage 
 
Igen i år kunne Låsby Tennisklub tilbyde børn 
i Låsby og omegn at deltage på en sommer-
skole med tennis, leg, T-shirts, saft, frugt og 
nye kammerater. Det var en tennisskole arran-
geret af DGI, og der var fyldt helt op + et par 
ekstra. Vi har mulighed for at trække ind i 
Låsby Hallen i tilfælde af regnvejr, men delta-
gerne var heldige med vejret og kunne være 
ude de tre dage, som tennisskolen varede. Bil-
ledet af deltagerne og de to trænere fra DGI er 
taget umiddelbart efter, at de havde kølet sig 
med en vandkamp.  
 

Tandlæge Ellen Larsen ApS 
Hovedgaden 62a, 8670 Låsby 
Tlf. 86 95 12 05 
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Krofatterens søn, der blev 
vognmand 
 
 
 
Heller ikke her nåede han frem! 
 
 
 
Elo Poulsen 
 
Den 7. april år 2000 så en ny virksomhed da-
gens lys i Låsby. Elo Poulsen, nok bedst kendt 
som søn af tidligere kroejere Niels og Lena 
Poulsen, ville lige som sine forældre være 
selvstændig. Erfaringen som vognmand var 
dog sparsom, men det afskrækkede ikke den 
dengang 20-årige Elo. Efter at have kørt som 
chauffør for Polar is i Hammel, måtte det være 
tid til at udleve en hver lille drengs drøm, og 
han købte derfor den første bil til sin egen for-
retning.  
 

 
Opstarten gik bedre end forventet, og der kom 
hurtigt fast kørsel med aviser og reklamer fra 
trykkerierne til deres depoter. Denne kørsel 
betød, at der var fast indtjening, og forretnin-
gen blev allerede efter et år udvidet med end-
nu en bil, så der var mulighed for at tage nye 
kunder ind.  

 
I 2005 var det for alvor tid til at ekspandere, 
og der blev investeret i 8 sprit nye lastbiler og 
trailere. Dette var startskuddet, der for alvor 
satte gang i forretningen, og med kørsel til alle 
8 biler hos DHL i Stilling, kom der med ét 
meget mere at se til hos en tidligere lille 
vognmand. 
 
I år 2007 blev der igen udvidet med 2 såkaldte 
tipbiler, der bl.a. fragtede kartofler fra Dan-
mark til Sverige og derefter havde granit med 
retur. Bilparken var dermed oppe på i alt 12 
biler. I 2008 kom endnu 2 kølebiler til. De 
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skulle denne gang til Norge for Thermo transit 
med møbler og derefter have fersk norsk laks 
med retur. For at udnytte bilerne optimalt blev 
der kørt pakker mellem Jylland og Sjælland 
for GLS om natten. Denne kørsel var med til 
at holde gang i forretningen døgnet rundt.  
 
Efter finanskrisens indtog, blev de 2 tipbiler 
solgt, da det simpelthen var for svært at finde 
kørsel, efter byggebranchen var gået i stå. I 
stedet blev der købt 3 almindelige lastbiler,
der kunne køre dagligvaredistribution for Fro-
de Laursen. Med tiden blev der indkøbt endnu 
en bil, hvis formål var at fragte skibscontaine-
re til og fra havnen i Århus. De 2 sidste nye 
skud på stammen bliver kørsel med de nye 
modulvogntog mellem Jylland og Sjælland, 
samt kørsel med en kranbil. Denne bil skal 
bl.a. køre containerkørsel fra Dyrlund En-
terprise & maskinudlejning.  
 

 
Så alt i alt, var det slet ikke så tosset en idé,

den dengang 20 årige Elo fik. Trods en fi-
nanskrise og store op- og nedture i transport-
branchen har han stadig godt gang i forretnin-
gen. Denne fremgang skyldes nok mest af alt 
hans høje serviceniveau og viljen til at turde 
satse på flere forskellige transporttyper. Elo
beskæftiger i dag 17 medarbejdere og håber, 
at han kan blive ved med at drive sin forret-
ning med lige så stor fremgang de næste man-
ge år. 
 
Låsby Forsamlingshus 
 

Jens Anton Pedersen 
 
Vinderne af vin: 
Juni: 
Rikke og Karsten Pedersen 
Klanghøj 58 
Juli: 
Erik Morsing 
Hovedgaden 68 
August: 
Lilli Munkholm Jensen 
Skovbrynet 16 
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Låsby Boldklub  
Linedance afdeling 
 

 
 
Karen Vesterskov Nielsen      
 
Linedance i Låsby 
I Låsby Skoles gymnastiksal: 
Mandag den 22. aug. kl. 18.45 – 20.00            
4. hold meget øvede 
Mandag den 22. august kl. 20.00 – 21.30          
1. Begynderhold 
 
 

 

I Låsby Hallen: 
Tirsdag den 23. august kl. 18.30 – 20.30           
 2. og 3. Let øvede / øvede. 
 
Begge steder danses der i bløde sko. 
 
Du er velkommen til at få en prøveaften. 
 
Se mere på www.laasby-linedance.dk Vi ses. 
 

 
Låsby Boldklub 
 

 
Lasse Grønbech 
Formand for Låsby Boldklub 
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Holdtilmelding via internet 
En ny sæson i Låsby Boldklub er nu ved at 
skulle starte for vores 800 medlemmer. Men i 
år foregår tilmeldingen på en ny måde. Til-
meldinger skal foregår via vores nye system 
klubmodul som findes på internettet som en 
hjemmeside. Betalingen foregår med dankort i 
forbindelse med tilmeldingen. 
 
Før tilmeldingen skal deltageren have oprettet 
en profil (medlemskab). Det vil sige, at et barn 
har sin egen profil (men med forældres kon-
taktoplysninger). Når en profil er oprettet i én 
afdeling, kan den genbruges i andre afdelinger 
i Låsby Boldklub. 
 
Tilmeldingen foregår ved, at man med sin pro-
fil logger sig ind i den afdeling man gerne vil 
tilmelde sig på et hold. Man finder sit hold, 
tilmelder sig og betaler med dankort. Og så er 
man tilmeldt. Det hele foregår via hjemmesi-
den http://laasbyboldklub.klub-modul.dk, som 
du også kan finde via vores gamle hjemmeside 
http://www.laasbyboldklub.dk/. På 
http://laasbyboldklub.klub-modul.dk findes 
der også yderligere vejledning til, hvordan du 
opretter dig og tilmelder dig hold. 
 
Det er ret let, men skulle du have problemer 
eller spørgsmål, så må du kontakte en hold-
kammerat, en træner, en fra afdelingsudvalget 
eller en hovedbestyrelsen. 
 
Og hvorfor har vi så skiftet system, vil nogle 
måske spørge. Det har vi gjort for at lette al 

det administrative arbejde i klubben. Blandt 
andet tilmelding, betaling og regnskaber kører 
nu over klubmodul. Det letter det administra-
tive arbejde i klubben enormt, og samtidig vil
de fleste medlemmer gerne selv kunne tilmel-
de sig via internettet. Men al forandring kan 
være lidt bøvlet. Vi ved godt, det hele godt 
kan være lidt tungt første gang. 
 
På gensyn i klubbens afdelinger. 
 

 

Glade sportsdage 
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Låsby Forsamlingshus 
Grønnegade 2, 8670 Låsby 

Tlf. 86 95 10 50 

Hold din fest i Låsby Forsamlingshus. 
 
    Priser: 
    Hele huset med rengøring                2090 
    Hele huset uden rengøring                   1590 
    Lillle sal + køkken med rengøring         1890 
    Lillle sal uden rengøring                1090 
    Hele huset. Borddækning               350 
 

Henrik Laursen, Nørregade 22, 8670 Låsby 
8695 1471 /  4064 6386 

Evaluering af hundeskov i  
Kiltorn, Låsby 
 
Skanderborg Kommune, Natur og Miljø har 
indtil 1. juli 2011 kørt et forsøg med uhegnet 
hundeskov i den vestlige del af Kiltorn i Lås-
by. 
Gennem skilte i skoven har vi informeret om 
forsøget og oplyst hundeejere om arealet, hvor 
det var tilladt at slippe hunden løs. Vi har op-
fordret skovens gæster til at deltage i evalue-
ringen af forsøget ved at indsende en mail til 
Natur og Miljø afdelingen. 
Vi er glade for at høre, at der er mange, som 
synes om hundeskoven og bruger området of-
te. Dog har vi også fået henvendelser fra folk, 
som er utrygge ved løse hunde, og som des-
værre har oplevet løse hunde i skoven uden-
for forsøgsområdet. 
 

 
Et gennemgående ønske hos tilhængerne af 
hundeskoven er et hegn. 

 

 
Skanderborg Kommunes Natur og Miljø afde-
ling har ikke på nuværende tidspunkt mulig-
hed for både at indkøbe materialer og opsætte 
et hegn. 
For at tilgodese så mange gæster i skoven 
som muligt vil der frem til 1. oktober 2011 
KUN være hundeskov i tidsrummet kl. 
17.00 – 22.00 
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Vi vil meget gerne modtage tilbagemeldinger 
på nedenstående mail, som kan indgå i vores 
evaluering i oktober. 
Med venlig hilsen 
Vibeke Voldsgaard 
Natur og Miljø 
Skanderborg Kommune 
E-mail: Vibeke.Voldsgaard@Skanderborg.dk 
 

 
 
Låsby Boldklub 
Gymnastkafdelingen 
 

 
 
Merete Sahl-Andersen 
 
Snart er sommeren gået på held og efteråret tager 

over. Det betyder også at det er tid til indendørs 
sport. 
I gymnastikafdelingen har vi arbejdet på at få et 
godt og spændende program på benene. Mange 
har sikkert set fælles annoncen i Annonce- og 
Folkebladet, hvor vi tilbyder mange af de samme 
børnehold som sidste år. 
På springholdet har vi i år valgt at dele børnene i 
to hold som så kun træner en time hver. 0.-2. klas-
se træner torsdage fra kl. 18.00-18.55 og fra 3. 
klasse og op træner torsdage fra kl. 19.00 til 
19.55. Dette forsøg skulle gerne give lidt mere ro i 
hallen, samt mere tid til hver enkelt gymnast. 
 
Når så alle springerne er færdige i hallen er det tid 
til zumba fra kl. 20.00 -21.00, dette er et hold for 
alle piger, drenge, mænd og kvinder fra 16 år og 
op. Instruktøren er Låsbys egen Thomas Kragh 
som har taget udfordringen op med samba, salsa 
mm. Her kan alle være med, øvede som uøvede. 
 
Birthe Vester er også kommet på banen med et 
callanetic hold, hun har tidligere under vist i cal-
lanetic og nu har hun igen fået både tid og lyst til 
at starte et hold op igen. 
Træningsdag og klokkeslæt skal vi lige have på 
plads så det vil være en god ide at holde øje med 
vores hjemmeside http://laasbyboldklub.klub-
modul.dk, hvor også tilmelding vil ske så snart alt 
er på plads af forberedelserne. 
 
For byens unge hoveder arbejder vi ligeledes på et 
styrketræningshold for 6., 7., og 8. klasse for både 
drenge og piger, som ikke helt ønsker springgym-
nastik. 
Træningen vil bestå af opvarmning til musik, ef-
terfulgt af stationstræning/ stafet-
ter/aktivitetstræning. Fokus vil være på grundtræ-
ning, konditions- og styrketræning. Der afsluttes 
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med udstrækning/afspænding. 
 
For byens allermindste (3-12 mdr.) starter vi et 
hold op med babygymnastik, her er det selvfølge-
lig meningen at mor eller far skal med, men ideen 
er at hovedet skal nedad, der skal trilles, danses, 
lyttes og synges. Der er fokus på nærvær, tryghed 
og udvikling. 
 
Men ikke alt i gymnastikafdelingen er nyt, de van-
te børnehold med alt fra mor/far og barn til spil-
lopper, til vores voksen hold med motion og dans 
ved Elena og Lene samt Joans step og styrke hold 
har vi skam stadig. 
 
Tilmelding til alle hold er fra d. 18. august, på 
Boldklubbens hjemmeside 
http://laasbyboldklub.klub-modul.dk   
 
Alle vores instruktører glæder sig til at byde vel-
kommen. 
 
Vel mødt til sæson 2011/2012. 
 
LIF 
 

 
 
Jørgen Bak Sørensen 

 
Der afholdes generalforsamling i LIF (Låsby 

Informationsforening) onsdag den 28. septem-
ber 2011 kl. 19.30 i Foreningscentralen på 
Låsby Skole. Dagsorden iflg. Vedtægterne. 
 
 
 
Låsby Boldklub 
Gymnastkafdelingen 
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Låsbybladet beklager, at nedenstående tekst er så elendig at læse. Vi er dybt afhængige af, at skribenter 
sender materiale i et format og på en måde, så vi kan bruge det i Låsbybladet. Jeg har før hidset mig op 
over, at skemaer osv. er den rene gift for os. Der er også et irriterende skema på side 6! Nogen er åbenbart 
ligeglade – og sender bare et nyt skema. 
Jeg er ikke kun skuffet! Jeg er både sur, skuffet og dybt utilfreds med, at nogle indlægsskrivere åbenbart 
er ligeglade. Overvej lige om ikke, det kunne gøres lidt anderledes. Thorkild S. Kristoffersen 

oooooooooooooooooooooooooooooo 
 
 
 
 

. 
Er du et eenmands/dames-firma, 
så kan du få sådan en annonce 

i Låsbybladet. 

Låsbybladets sponsor: 
Midtjysk Pibe- og  
Papirimport  
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Velkommen i skoven.  
Har aldrig hørt om det nævn før! Men måske er det forklaringen på, at Danmarks befolkning bliver federe 
og federe – og dårligere og dårligere til dansk. 
 


